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tibus co[n | sensit et dolosa[m | eorum maliciam consentiendo 
ta[n | dem devicit1). Ita | sive per te sive | fidissima lega| 
tione apostolico nostro omni obedientia totus innotescas et eius 
ducatu dominicas oves audacter pascere non pavescas. Ni­
mirum, si quod in accessu excommunicationis opprobrium in­
curristi, digne per hunc et laudabiliter evasisti2). Quid ultra? 
Et si carni nostrę penitenda sunt, quę diximis, non tamen ea, 
que vidimus et audivimus, non loqui possumus: Deum potius 
audire quam hominem, diiudicantess). Igitur ne tradas ob­
livioni, quod modo nostrę occurrit sermocinationi. Romanus 
quidam pontifex similis partim infamię habitam erga se mur­
murationem dum conticeri prohibuit, suimet victor gloriosissime 
triumphavit4). Accepta namque sententia ad nullum se dirigi, 
cuius iudiciariam potestatem super se contremescat, preter eum, 
in cuius viventis horrendum est incidere manus5). Huius 
inevitabile i[u | dicium exhor | rens, surgit | a solio et ex di | 
vino se ipsum ip | se degradavi[t | imperio. Eia Chri[sti | fu­
turus adleta | tante celsit[u | dinis precelle[n | tię inclina[re | non 
formidabis, u[t6) | omni spurcicia mundaberis, sup[er | mvem 
de Alba7) | in Christo sublim[a | beris8). Quippe | domnus ille, 
cu[ius | mencionem fecimus, | dum in conspectu | omnium tanto| 
gregi providen[do | necessarius claruit, prece tandem victus 
universorum in apostolica sede resedit9). Idcirco resuscitatus

1) Der den Seinigen nachgab, welche in kriegerischer Absicht ihm 
in Rom Gewalt anthaten und endlich durch seine Zustimmung ihre Schlech­
tigkeit besiegte. Berengar von Tours widerrief in Rom zweimal 1059 
und 1078, hier scheint der spätere Widerruf gemeint zu sein, nach wel­
chem er sich auf die Insel Cosme bei Tours zurückzog. Aehnlich soll 
auch Hermann dadurch, dass er sich auf die Seite des Papstes stellt, 
seine bisherigen Parteigenossen besiegen. 2) Nämlich wenn dn einem 
Vorwurfe verfallen bist durch die Excommunication, so entgehst du dem­
selben durch den Papst. 3) Und wenngleich wir für unser Fleisch 
(unser weltlich Dasein) bereuen müssen, was wir gesagt haben, so können 
wir doch nicht verschweigen etc. Wenn du uns auch zürnst und uns 
daraus Gefahr erwächst, so reden wir doch. 4) Während (dadurch 
dass) er verbot, dass man todt schweige das Gemurr, welches gegen ihn 
stattfand, triumphierte er. Mache es auch so, lass dem Unwillen gegen 
dich freien Lauf, es gereicht dir zum Besten. Der ‘quidam pontifex’ ist 
Victor III, dessen Name in seiner gewöhnlichen Bedeutung noch in dem 
gleichen Satze eingeflochten ist, die murmuratio ging zunächst wesentlich 
von der kaiserlichen Partei mit ihrem Präfecten Petrus aus, nur scheint 
auf die Vorgänge der Fastensynode von Capua angespielt zu sein (vergl. 
Giesebrecht, Kaisergesch. III, S. 587. 588). 5) Ebr. 10, 31. 6) unde?
ubi? 7) Vergl. Psalm. 50, 9. 8) Er (gemeint ist Bischof Hermann,
als zukünftiger Streiter Christi) wird sich nicht scheuen, sich zuzuwen­
den, zu neigen vor solcher Erhabenheit, wie du dich rein waschen wirst, 
so wirst du über den Schnee der Alb erhöht werden, d. h. wirst du 
reiner sein. Nimm dir ein Beispiel an jenem Papste und du wirst deiner 
Sünden entledigt. 9) Nämlich, als es Allen klar war, dass er nothwendig 


